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தீபாவளி விழா 

Sat, 19 November 5:30pm onwards 

Melrose High School 

இனிவரும் எங்கள்  
நிகழ்வு தலைலமக் குறிப்பு 

கான்பபரா தமிழ் சங்க அங்கத்தவரக்ளுக்கும், நலன் விரும்பிகளுக்கும் 

அன்பு கலந்த வணக்கம். 

மூன்று தசாப்தங்களாக முத்தமிழ் அறிவவ முவையாகக் கை்றுத்தரும் 

கான்பபரா தமிழ் சங்கதத்ின், கான்பபரா தமிழ்ப் பாடசாவல, முதன் 

முவையாக ஒரு பபண் ஆசிரியவர பாடசாவல அதிபராகத்  

பதரிவுபசய்திருக்கிைது. மிக்க மகிழ்சச்ி! 

அண்வமயில் நடந்ததறிய பாடசாவலயின் வருடாந்தப் பபாதுக் கூட்டத்தில், 

திருமதி ஷியாமளா துரவ்ாசன் அவரக்ள் பாடசாவலயின் அதிபராக 

(பிரதான ஒருங்கிவணப்பாளர)் பாடசாவல சமூகத்தினால் பதரிவு 

பசய்யப்பட்டிருக்கிைார.் 

திருமதி ஷியாமளா அவரக்ளுக்கு, ஒடட்ுபமாத்த கான்பபரா வாழ் தமிழ் 

சமூகம் சாரப்ாக, கான்பபரா தமிழ் சங்கத்தின், வாழ்த்துக்களும் 

பாராடட்ுக்களும்! 

பல வருடங்களாக, பாடசாவலயின் பல்தவறு பபாறுப்புக்கவள 

வகித்துவரும் திருமதி ஷியாமளா அவரக்ள், பாடசாவலயின் பணிகவளச ்

பசவ்வதன பசய்ய, சங்க அங்கத்தவரக்ள் மை்றும் நலன் விரும்பிகள் தங்கள் 

பூரண ஒதத்ுவழப்வப வழங்கி, பாடசாவலயினதும், அதனால் பயன் பபறும் 

தமிழ்க் குழந்வதகளின்  தமிழறிவு வளரச்ச்ிக்கும் உதவுதவாமாக! 

நடப்பாண்டு முகாவமத்துவக் குழு அங்கத்தவரக்ளாக 

பபாறுப்தபை்றிருக்கும் அவனத்துப் பபை்தைாருக்கும், கான்பபரா தமிழ் 

சங்கத்தின் வாழ்த்துக்களும் பாராடட்ுக்களும்! 

கடந்த நான்கு வருடங்களாக அதிபராக (பிரதான ஒருங்கிவணப்பாளர)் 

பணியாை்றி, முக்கியமாக தகாவிட் பபருந்பதாை்று காலத்தில் 

பாடசாவலவய சிைப்பாக வழி நடத்திய திரு. ச. பசந்தில்ராஜ் அவரக்ளுக்கு 

இந்தத் தருணத்தில், சங்க அங்கத்தவரக்ள் மை்றும் நலன் விரும்பிகள் 

சாரப்ாக, கான்பபரா தமிழ் சங்கத்தின் பாராடட்ுக்களும், நன்றியும்!      

வாழ்க தமிழ்! 
கலாநிதி பஜ. க. பஜயசிங்கம்  

 

கான்பபரா தமிழ்ச ்சங்கத்தின் 

முப்பதப்தான்பதாம் வருடாந்த பபாதுக் 

கூட்டம் 11 புரட்டாசி 2022 பவை்றிகரமாக 

நவடபபை்ைது. பங்குபை்றிய அவனத்து 

அங்கத்தவரக்ளுக்கும் நன்றி 

நடப்பாண்டுக்கான நிருவாகக் குழு 

தலைவர்                                                  

கலாநிதி பஜ. க. பஜயசிங்கம்  

செயைாளர்                                                

திரு தங்கராஜா வடிதவலு 

சபாருளாளர்                                       

திருமதி அல்லி தவவரன்  

சபாதுென சதாடர்பாளர்                    

திரு ராஜதசகரன் ராஜலிங்கம்  

ெமூக செயைாளர்                                    

திரு ராகவன் சிவபாலன் 

குழு அங்கத்தவர்                                    

திரு பவன் ஸ்ரீஸ்கந்தராஜா  
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திரு பத்மநாதன் ரகுபதி 
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திரு அனுலன் சை்குணநாதன்    
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திருமதி பசந்தா கவிதாசன்  

நடந்ததறிய வருடாந்த 
சபாதுக்  கூட்டம் 
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கான்பராவிை் இலெமலழ 

- அபிராமி தயாகநாதன் 

கான்பரா தமிழ்ச ்சங்கத்தின் அனுசரவணயுடன் 04-09-22 அன்று இளதவனிை்கால இவசக் கதம்பம் 

என்று நடாத்தப்பட்ட நிகழ்சச்ி, உண்வமயில் தகாவட காலத்தில் பபய்த நல்ல குளிரவ்மயான 

மவழவயப் தபால கான்பரா வாழ் இவச உள்ளங்கவள மகிழ்வித்தது என்தை பசால்லலாம். கடந்த 

மூன்று வருடங்களாக வைண்டிருந்த இவசப் பிரியரக்ளுக்கு ஒரு அமுத மவழவய விதுஷி அனுராதா 

நாராயணஸ்வாமி அவரக்ள் அளித்தாரக்ள்.  

ரீதிபகௌவள ராகத்தில் பாபநாசம் சிவனின் 'தத்வமறிய தரமா' என்ை விநாயகர ்பாடலுடன் இவச 

நிகழ்சச்ிவய ஆரம்பித்தார.் அதவனதப்தாடரந்்து பபௌளி ராகத்தில் 'எத்தவன தகாடி இன்பம் 

வவத்தாய் இவைவா' என்ை பாரதியார ்பாடலும், ஆரபி ராகத்தில் 'ஓங்கி உலகளந்த' என்ை 

திருப்பாவவப் பாடலும் பாடினார.் கரந்ாடக இவசயின் மும்மூரத்்திகளில் ஒருவரான தியாகராஜ 

ஸ்வாமிகளின் பரம்பவரயில் வந்தவர ்என்ைாலும், ரசிகரக்ளின் விருப்பத்துக்கு இணங்க தமிழ்ப் 

பாடல்கவளதய பாடினார.் ராகம், நிரவல், கை்பனாசுரத்துடன் இந்ததாள ராகத்தில் 'சாமஜவரகமனா' 

என்ை பதலுங்குப் பாடவலப் பாடினார.் பலவிதமான ஸ்வரக் தகாவவகவள பாடி பக்க 

வாத்தியகாரரக்ளுக்கு ஒரு உத்தவகத்வத தந்தார.் violin வாசித்த பத்ரி நாராயணன் அனுராதாவுக்கு 

சரிசமமாக வாசித்து பாரப்்பவரக்வள அசத்தினார.் தனி  ஆவரத்்தனத்தில் மிருதங்கத்தில் மன்னார ்

தகாயில் ஸ்ரீ பஜ பாலாஜியும் தமாரச்ிங்கில் எமது கான்பராவவச ்தசரந்்த மயூரன் பாலாவும் தமது 

திைவமகவளக் காட்டி  ரசிகரக்வளப் பரவசப்படுத்தினர.்  

இதவனத் பதாடரந்்து நம் எல்தலார ்உள்ளங்கவளயும் கவரந்்த பாடல்களாக 'சின்னஞ் சிறு கிளிதய 

கண்ணம்மா', 'கண்டநாள் முதல்', 'அவல பாயுதத', 'தபா சம்தபா', 'சாய் பிதைம ஈஸ்வரா' என்ை சாய் 

பஜன்,'குவை ஒன்றும் இல்வல', 'சாந்தி நிலவ தவண்டும்', இவை்றுடன், 'ஸ்ரீ ராமச ்சந்திரனுக்கு' 

மங்களமும் பாடி கசத்சரிவய இனிதத முடித்து வவத்தார.்  

இந்த நிகழ்சச்ி கான்பரா வாழ் இவசப் பிரியரக்ளின் மனதில் என்பைன்றும் நீங்கா இடம் 

பிடித்திருக்கும் என்பதில் சந்ததகதம இல்வல. 

இளதவனிை்கால இவசக்கதம்பம், 2022



நலர முடியும் மனக்கவலையும் 
- தயாதகஸ்வரி கதணெலிங்கம்  
 

'யாண்டு பல ஆக, நவர இல ஆகுதல் 

யாங்கு ஆகியர?்' என வினவுதிர ்ஆயின், 

மாண்ட என் மவனவிபயாடு, மக்களும் நிரம்பினர;் 

யான் கண்டவனயர ்என் இவளயரும்; தவந்தனும் 

அல்லவவ பசய்யான், காக்கும்; அதன்தவல 
ஆன்று அவிந்து அடங்கிய பகாள்வகச ்

சான்தைார ்பலர,் யான் வாழும் ஊதர'. 

 

தமை் கூைப்பட்ட பாடல் புைநானூை்றில் இருக்கிைது. 
இவதப் பாடியவர ்புலவர ்பிசிராந்வதயார.் 
இவருக்கு முதுவம ஏை்பட்டுவிட்ட தபாதும் தவல 
முடி நவரக்கவில்வல. தவலயில் ஒரு முடி கூட 
நவரக்கவில்வலதய, காரணம் என்ன? என மன்னன் 
அவரிடம் தகடக்ிைான். புலவர ்அதை்கான 
காரணங்கவளக் கூறுகிைார.் எனது மவனவி 
மாட்சிவம பபாருந்தியவள், மக்கள் என் பசாை்படி  
நடக்கிைாரக்ள். என் தவவலயாட்கள் குறிப்பறிந்து 
நடக்கிைாரக்ள். நாடவ்ட ஆளும் மன்னவதனா 
நல்லாட்சி நடத்துகிைான். எல்லாவை்றுக்கும் தமலாக 
அறிவுவடய சான்தைார ்பலர ்நான் வாழும் ஊரில் 
வாழ்கிைாரக்ள். அவரக்ள் வாழ்க்வகக்கு தவண்டிய 
அறிவுவரகவளக் கூறி சரியான வழியில் 
நடத்துகிைாரக்ள். இப்படி எனது வாழ்க்வக அவமந்து 
விட்டபடியால்,  எனக்கு மனக்கவவல இல்வல, 
அதுதான் என் முடி நவரயாவமக்கு காரணம் என 
புலவர ்கூறுகிைார.்  
இன்வைய காலத்துடன் இச ்பசய்யுவள 
பாரத்்ததாமானால், இன்று நவரமுடி இல்வலதய 
காரணம் என்ன? என்று தகட்பதுக்குப் பதிலாக, 
முடிதய இல்வலதய, ஏன் இந்தச ்சிறுவயதில் 
பமாடவ்ட விழுந்து விட்டது என்றுதான் 
தகடக்தவண்டும். நாம் பாரக்்கும் ஆடவரில் பாதிக்கு 
தமை்பட்தடார ்முடிதய இல்லாத வழுக்வகத் 
தவலயுடன்தான்  இருக்கிைாரக்ள். கிட்டத்தட்ட 
முப்பது, நாை்பது வயதிை்குள் முடி உதிரத் பதாடங்கி 
விடுகிைது. Stress என்பவததய காரணமாகச ்
பசால்வாரக்ள். முதுவமயவடந்த தந்வத 
அடரத்்தியான தவலமுடியுடன் இருக்கும் தபாது, 
இளம் வயது மகன், முழு வழுக்வகத் தவலயுடன் 
ததாை்ைமளிப்பார.்  

மவனவியின் பதாணபதாணப்பா, பிள்வளகளின் 
அடாவடித்தனமா, தவவலத்தலத்தில் பிரசச்வனயா, 
பகாடுங்தகால் ஆட்சியா, அறிவுவர கூை 
மதியுவரஞர ்இல்வலயா யாரறிவார?் முடியிழந்ததார ்
முடியிழந்த காரணத்வத?  

கண்டு பிடியுங்கள் 
கண்டு பிடியுங்கள்! 

நூறு தங்க நாணயங்கள், பத்து 

குவியல்களில், ஒவ்பவாரு குவியலிலும் பத்து 

நாணயங்கள் என்ைபடி இருக்கின்ைன. 

ஒதரபயாரு குவியலில் உள்ள நாணயங்கள் 

ஒவ்பவான்றும் ஒன்பது கிராம் நிவை 

உவடயது. ஏவனய ஒன்பது குவியல்களில் 

உள்ள ஒவ்பவாரு நாணயமும் பத்து கிராம் 

நிவை உவடயது. ஒதரபயாரு முவை மடட்ும் 

நிறுத்து, எந்த குவியலில் உள்ள நாணயங்கள் 

ஒன்பது கிராம் நிவை உள்ளவவ என்பவத 

கண்டுபிடிக்க தவண்டும். கண்டுபிடியுங்கள் 

பாரக்்கலாம். 

உங்கள் பதில்கவள cta1983@hotmail.com 

மின்னஞ்சல் முகவரிக்கு அனுப்புங்கள். 

சரியான பதில்கவள அனுப்பும் முதல் மூன்று 

நபரக்ளின் பபயரக்ள் அடுத்த இதழில் 

பவளிவரும். 

கண்டு பிடியுங்கள்  

கண்டு பிடியுங்கள்! (பதிப்பு 3) 

 

தபான புதிரின் விவட: 

1. பபண்களுக்கு பிடித்த வக-நலக 
2. இவளயவள் ஒருத்தி, மூத்தவள் ஒருத்தி. பமாத்தமாக 
இரண்டு வககள்—தங்லக, தமக்லக 
3. தரமான நிகழ்சச்ிக்குத் ததவவயான வக-ஒத்திலக 
4. தவலயில் இந்தக்வக இல்லாவிடில் இந்தக்வக 
வந்துவிடும்-சிலக,வழுக்லக 
5. பகாடுப்பவவர ஏவழயாக்காமல் பபறுபவவர 
பசல்வந்தனாக்கும் வக-புன்னலக 
6. எல்தலாரிடமும் இருக்க தவண்டிய வக-நம்பிக்லக 
7. அவனவரும் பகாண்டாடும் வக- பண்டிலக 
8. சிலர ்எதிரக்ாலத்வத இதில் ததடுவாரக்ள்-லகதரலக 
9. குழந்வதகளின் ஆயுதம் இது-அழுலக 
10. மூன்பைழுத்து வக இது. முதலும் மூன்றும் நட்புக்கு 
எதிரியாகும். முதலும் இரண்டாவதும் தசரந்்து நிவைய 
தரும். மூன்றும் தசரந்்தால் இருக்க உதவும்-பைலக 
 

சரியான பதில்கள் அனுப்பியவர:்  
திருமதி சுகா அனுஷாங்கன் 

mailto:cta1983@hotmail.com


அமுதக் சகாடி 
- அனிதா செயசிங்கம்  
மராட்டி எழுத்தாளர ்திரு. வி.ஸ.காண்தடகர ்அவரக்ளின் 
உன்னதமான ஒரு பவடப்புத்தான் 'அமுதக் பகாடி' என்ை 
நாவல். அவரது பவடப்புகவள தமிழில் பமாழி பபயரத்்து, 
அவரது பபயர ்தமிழ் மக்களின் மத்தியில், புகழ் பபை்ை 
ஒரு எழுத்தாளராக இடம் பபை காரணமாக நிலவியவர ்
கா.ஸ்ரீ.ஸ்ரீ.  

நாங்கள் பிைந்து, வாழ்ந்த கீவழத்ததய நாடுகளின் 
வாழ்க்வகமுவைக்கும், இப்தபாது வாழ்ந்துபகாண்டிருக்கும் 
தமவலத்ததய  நாடுகளின் வாழ்க்வகமுவைக்கும் பல 
வித்தியாசங்கள் உண்டு. இங்கு வாழ்க்வகயில் என்ன 
பிரசச்வனகள் வந்தாலும் "move on" என்று பசால்லுவாரக்ள். 
அதாவது, கடந்த காலத்வததய நிவனத்து கவவலப் 
பட்டுக்பகாண்டிருக்காமல், மறுநாவள ஒரு புதிய நாள் 
என்று எடுத்துக்பகாண்டு 
வாழ்ந்தால்தான் 
சந்ததாஷமாகவும், 
நிம்மதியாகவும் இருக்கலாம் 
என்று எல்தலாருதம கூறுவாரக்ள். 
ஆனால், நாம் இலங்வக தபான்ை 
ஒரு நாட்டின் வாழ்க்வகவய 
முவைவயப் பாரத்்தால், ஒரு 
காதலில் ததால்வியுை்ைவதரா, 
அல்லது கணவவன இழந்த ஒரு 
மவனவிதயா, தவறு ஒரு 
வாழ்வவத் ததடுவது ஒரு 
கஷ்டமான பசயலாகத்தான் 
இருக்கிைது.  

 
 

அமரர ்வி.ஸ.காண்தடகரின் இறுதி நாவலான 
அமுதக்பகாடியில்  நாயகியான நந்தாவின் 
வாழ்க்வகயில் நிகழ்ந்த இழப்பும், அவளின் 
துயரமும், பதாடரந்்து வந்த தபாராட்டங்களும், 
சந்தித்த மனிதரக்ளும், அவரக்ளின் கவதகளும், 
இறுதியாக அதிலிருந்து அவள் மீண்டு வருவதும் 
மிக அழகாகச ்சித்தரிக்கப்படுகிைது.  

Move  on என்பவத வி.ஸ.காண்தடகர ்அழகாக, 
"சிவதந்த கனவின் துணுக்குகவளத் தழுவிக் 
பகாண்டு தசாரந்்து கிடப்பதை்காக மனிதன் 
பிைக்கவில்வல. பவறுமதன கடந்த காலம் என்ை 
இரும்புசச்ங்கிலி பகாண்டு மனத்வத இறுகக் 
கட்டி வவக்க முடியாது. வருங்காலம் என்ை 
கருடச ்சிைகும் மனத்துக்குப் பபருவரமாகக் 
கிவடத்திருக்கிைது. கனவு ஒன்று காண்பது; 
அவத மலரவ்ிப்பது; நவடமுவையில் அவத 
உண்வமயாகக் பகாண்டுவரப் பாடுபடுவது; 
அப்படிப் படுகிை பாட்டில் ஆனந்தக் பகாள்வள 
பகாள்வது; இந்த நிவலயில் துரதிஷ்டவசமாக 
அந்தக் கனவு சிவதந்து அழிந்தாலும் சிறிதும் 
தசாரவ்ுைாமல், அந்தக் கனவுத்துண்டுகளின்மீது, 
இரத்தம் ததாய்ந்த காலால் நடந்து, தவபைாரு 
கனவவ தநாக்கி ஓடுவது- இதுதான் மாந்தரின் 
மனப் பண்பு, வாழ்வுக்குப் பயன் உண்டு 
என்கிதைாதம, அது இதனால்தான்!” என்று  
கூறுகிைார.் 
1889 ல் பிைந்து வளரந்்த காண்தடகர ்
அவரக்ளுக்கு இப்படியான ஒரு பகாள்வக 
இருந்தது, அது பலருக்கு இப்தபாது இல்வல 
என்று எண்ணும்தபாது எனக்கு மிகவும் 
விசித்திரமாக இருக்கிைது. 

Thank you from FY21-22 CTA Executive Committee 



இரு பபருங் கவிஞரக்ள் ஒதர விடயத்வத எப்படித் தத்தமது பவடப்பு பமாழியில் கவிவதயாக 

பவளிப்படுத்தியிருக்கிைாரக்ள் என்பதை்கு உதாரணமாக ‘மின்னல்’ எனும் தவலப்வபக் பகாண்ட 

இரு கவிவதகவளப் பாரக்்கலாம். ஒன்று பிரமிளுவடயது, மை்வையது முபபாவினுவடயது.  

இரண்டுதம நம்மிடமிருந்து பல முவை வாசிப்வபக் தகாருகின்ை கவிவதகள்.  ஏபனனில் இரு 

கவிஞரக்ளும் பமய்யுள், ஆன்மீக,  தத்துவாரத்்த தளங்கவளத் பதாடட்ு எழுப்புபவரக்ள். இவரக்ளின் 

பசாை்ததரவ்ுகள் தநரடியான அரத்்தங்கவளத் தருவது தபால் ததாை்ைங் காட்டினாலும், அவவ 

தமம்தபாக்கான வாசிப்புக்குரியவவ அல்ல. முதலில் பிரமிளின் கவிவத. 

ககனப் பறலவ 
நீடட்ும் அைகு 

கதிதரான் நிைத்திை் 
எறியும் பாரல்வ 

கடலுள் வழியும் 
அமிரத்த் தாலர 

கடவுள் ஊன்றும் 
செங்தகாை். 

-அஜித் ராம் பிரமிள்- 

மின்னை்  கவிவதயில் ஆகாயம் பைவவயாகிைது, அப்படியானால் அது தரித்திருக்கும் 

பவளியின் விகரச்ிப்பு எப்படியானதாயிருக்கும் என்பவத உள்ளுணர சாதாரண 

கை்பனானுபவத்திலும் விட, ஆன்மீக, தத்துவாரத்்த  தளங்கதள வகபகாடுக்கும். அவ் 

விகரச்ித்த பவளியிலிருந்து ‘ககனப் பைவவ’ தன் அலவக ஒரு கணம் நீட்டி எட்டிப் 

பாரக்்கிைது. அதுதவ இந்த மின்னல் என்று இயை்வகவயக் கண்டு  பிரமிக்கிைார ்

பிரமிள்.   

வாரத்்வதகளின் கடட்ுமானமும், படிப்படியான ஒருங்கிவணப்பும் பவள்ளருவி தபால் 

தமலிருந்து கீழாகக் பகாட்டுகிைது. ‘தாவர’ எனும் பசால் பநகிழ்வவயும், ‘நீடட்ும் 

அலகு’, ‘எறியும் பாரவ்வ’ எனும் தகாரவ்வகள் கவிவதக்கு உயிரப்்வபயும்  

பகாடுக்கின்ைன.  

கவடசியில் மின்னல் என்பது வானிலிருந்து பூமிக்கு ‘கடவுள் ஊன்றும் பசங்தகால் ‘ 

என்ை படிமத்வத பிரமிள் வகயாளுகிைார.்  அதில் மின்னலின் தபபராளிப் பிழம்வப 

நாம் அக் கணதம உடனடியாகத் தரிசித்தாலும்,  ‘ஊன்றும்’ தபாது தகடக்ும் இடி 

முழக்க ஒலிவய  சை்தை பின்னரத்ான்  அவடகிதைாம்.  இந்த இவடபவளி அல்லது 

கால நீட்சி கவிவதச ்பசால்லாட்சியின் சுவவவயயும், பமய்யுள் அனுபவத்வதயும் 

நமக்குள் கிளரத்்திச ்பசல்கிைது. 

அதத சமயத்தில்  ‘பசங்தகால்’ , நீதி வழுவாது இவையாண்வமயுடன் அரதசாசச்ும் 

ஸ்திரத்தன்வமவயயும், கம்பீரத்துடன் உறுதிப்படுத்துகிைது. அந்த 

உறுதிப்பாட்தடாடு மின்னல் கவிவதவய நிவைவு பசய்கிைார ்பிரமிள். 



தமிழ் வண்டி  
 - தயாகன்  

வசக்கிள், கார,் பஸ்ஸுக்பகல்லாம்  ஆங்கிலச ்பசாை்வளதய பாவித்து வருகிதைாம்.  ரயிலுக்கு புவகயிரதம் அல்லது 

புவக வண்டி என்று தமிழில் இருந்ததபாதும் இலங்வகயில் ஆங்கிதலயர ்காலத்தில் ரயில் அறிமுகமானதால் 

ஆங்கிலத்தில் தகாச ்என்ைவழக்கும் வழக்கமும் முன்னர ்இருந்தது.  இதனாதலதய ரயில் பாவதக்கருகிலுள்ள 

அறிவிப்புப் பலவககளில் 'தகாசச்ி வரும் கவனம்' என்று எழுதப்பட்டது. அவத பாரத்்து விட்டு வசாவிளான்-

கல்லடிவயச ்தசரந்்த கவிஞர ்தவலன் அதத அறிவிப்புப் பலவகயில் 'பகாப்பரும் வருவார ்கவனம்' என்று எழுதி 

அவதக் கிண்டல் பசய்ததாகவும் பின்னர ்அந்த அறிவிப்புப் பலவககள் திருத்தப்பட்டதாகவும் 

தகள்விப்பட்டிருக்கிதைாம். ஆயினும் நிலக்கரிவய எரித்து ஓடிய ரயில்கவள கரிக்தகாசச்ி என்தை தபசச்ு வழக்கில் 

பசால்லி வந்திருக்கிதைாம்.    

பிை்காலத்தில் தமை்பசான்ன வண்டிகளுக்பகல்லாம் ‘மிதியுந்து’, ‘மகிழூந்து’, ‘தபரூந்து’, ‘பதாடரூந்து’ என்று தமிழ்ப் 

பபயரக்ள்  வந்த தபாதிலும் எப்தபாதும் தமிழிதலதய நிவலத்திருக்கும் பபயரக்ள் பகாண்ட வண்டிகளாக மாட்டு 

வண்டியும், குதிவர வண்டியுதம இருந்தன. பபயரில் தமிழ் சுத்தம் மடட்ுமல்ல சூழலுக்கும் சுத்தமானவவயாகவும் 

இருந்தன. 

தூரப் பயணத்துக்கு மாடட்ு வண்டிகளும், குதிவர வண்டிகளும் பாவவனயிலிருந்த ஒரு காலத்தில் 

குறும்பயணங்கள் என்ைால் கால்நவடயில்தான். இயந்திரங்களின் தவகத்துக்கு ஈடு பகாடுக்க முடியாது மாடுகள் 

இழுக்கும் வண்டிகள் பின் தங்கிப் தபாய்  அவவ பயண வண்டிகள் என்ை அந்தஸ்வத இழந்து பார வண்டிகளாக 

மடட்ுதம மாறிவிட்டன. ததங்காய், கிடுகு, பபாசச்ு மடவ்ட, எரு, குவழ, வவக்தகால், மரம், விைகு  என்று எவதயும் 

ஏை்றிச ் பசல்லும்  வண்டியாக மாட்டு வண்டி பமல்ல பமல்ல ஓடியது.  காவள 

மாடுகள் உழவு பசய்து, சூடடித்த காலம் தபாய் டிரக்டரக்ள் இந்த 

தவவலகவளத் துரிதமாக பசய்து முடித்தன. 

ததங்காய் வண்டிகள் அதிகாவலயில் கடக் கடக் என்று பதருவில் எழுப்பும் 

ஒலி பலவர நித்திவர விடப்டழுப்பியது.  வண்டியின் அடியில் லாந்தர ்ஒன்று 

பதாங்கியது.  அது இருட்டில் மாட்டு வண்டிவய அவடயாளம் காண்பதை்காக 

பகாழுவப்பட்டிருக்க தவண்டும்.   

 

ஓை்வைத்திருக்கல், இரட்வடத் திருக்கல் என்று ஒரு காவள இழுக்கும் 

வண்டிவயயும், இரு காவளகள் இழுக்கும் வண்டிவயயும் தவறுபடுத்தி 

அவழப்பது வழக்கம்.  மண்பணண்பணய் வண்டில் என்ைவழக்கப்பட்ட ஒை்வைத் திருக்கல் வண்டியில் சிவப்பு நிைப் 

பீப்பாபயான்றில்  மண்பணண்பணய் பகாண்டு வந்து பதருத் பதருவாக வீடுகளுக்கு விை்ை ஒரு காலம் இருந்தது.  

தினகரன் பத்திரிவகயின் அனுசரவணயில் பிரமாண்டமான மாடட்ு வண்டிச ்சவாரி யாழ்ப்பாணம் தகாடவ்ட முை்ை 

பவளியில் நவடபபை்று வந்தது. இந்தச ்சவாரிப் தபாட்டிகள்  தமவலத்ததய நாடுகளில் நவடபபறும் தமாட்டார ்

வண்டிச ்சவாரிகளின் உை்சாகத்துடன் பபருந்திரளான மக்கள் காண்பதை்காக நவடபபை்று வந்தன. 

மிருக வலுவில் ஓடிய வண்டிகள் தபாய், பிைகு நிலக்கரி, டீசல், பபட்தரால் எந்திர வண்டிகள் கடந்து தபாக, இன்று 

மின்சார எந்திர வண்டிகளின் யுகத்தில் காலடி வவத்துள்தளாம். ஆயினும் வண்டி இழுக்கவும், மண்வண உழவும் 

உதவிய மாடுகவள  இன்றும் மைவாமல் மாடட்ுப் பபாங்கல் வவத்து நன்றி பசால்லும் நை்பண்வப தமிழர ்காத்து 

வருகின்ைனர.்  

Your feedback is important 

to us! 

Please let us know your thoughts 

on this newsletter through either 

letting a contributor know or by 

emailing us at 

cta1983@hotmail.com 

Volunteering opportunities 
Multiple fundraiser events 

We are always looking forward to help from the community for our vari-

ous fundraising activities. There are numerous events which require sup-

port from our community to give back to charities, both locally and 

abroad. If you are interested in helping at our next event, please get in 

contact with a CTA executive committee member , or send us an email! 

 

ThendralFM Radio (91.1FM) 

ThendralFM continues to actively recruit radio hosts for our adult and 

youth programs.   

Please get in contact with Raagavan Sivapalan on 0424 434 474 if you are 

interested in participating or would like further information. 


